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Jon Mon Nga Endi Połpu Gos
Wumb Kin Kindim

Jon Mon Endi Nga Pułum
1Mon ei men ngii pii gii ninjing wumb ełe, tep

er peng erip moł wu ei, na Jon mon ei, połup
kin enim ngond ei, men ngii amb endi kin, eim
kingam ambiłam noł mił mołmun ei, noman kult.
Kułup kin na endeimmendpił mon; ba wumb pei
nii endi, eim ek keimi ei, pii gii ninimwumb ei, yi
ku enim kin noman kultmun.

2 Na enim kin noman kult. Nimbił erang ek
keimi ei, sinim kin pałim, nga sinim kin kunum
kunum pepi mołpu ba.

3 Erinjpin Gos kin, eim kingam Jiisas Krais
sinim kin, noman ka ngonmbuł ei ni, nga noman
kaimb siłmbił oł ei ni, nga noman emin ngołmun
oł ei ni, oł ombu pei sinim kin erangił kin, nga
sinim wumb kin noman ngok oł ei ni, ek keimi oł
ei er minj erik kin, yi er mułngii.

Ek Keimi Nin Noman Kultmun Oł
4Nanim ka piip kin, kurup kanip piind ei, enim

pii gii ninjing wumb kombur en enim, oł kun
keimi ei, sin Erinjpin Gos ek dinga ninim mił ei,
ekii sik yi enmin.

5 Pe nga na enim pii gii ninjing wumb kin, na
mon endi połup kin enim ngunand mon. Nga ek
dinga konj endi nip ngunand mon ku. Ba kumna
kin, ek dinga endi enim kin kii sip kin ngond ek
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ei, yi mił wumb endeim endeim ni noman kułang
kin, yi mił erngii.

6 Nga noman kultmun oł ei, pułe yi mił, Gos
eim ek lo dinga nipi pendim ełe, sinim piipin
kin, ekii sipin mułmun. Mołpun kin, ek dinga ei,
enim kumna kin, yi mił piinjing ei mił, enim kapłi
wumb noman kultmun oł ei mił, yi erik mułngii.

7 Yi mił wumb kombur pei ek kend tok, kun
pinałim niłmin wumb ei, sinim kin si kindik kin,
mei orung orung ełe punjung ei, ende mułmun ei,
en enim Jiisas Krais, eim wu mił ya mei mani ełe
orumpanik, yi ninałminmon. Ninarik kin, wumb
yi nge, ek kend tok ełmin wumb ei en enim Jiisas
Krais nge opu orung wumb mołmun.

8 Yi mił, en enim kanik kun erik mułngii! Mon
pim kin, enim kongun dinga enjing ei wii mił
punermba; ba enim kongun dinga enjing nge
kumep ka Gos ngang kin, kapłi singii.

9 Nga wumb nii endi, eim Jiisas Krais ek ka
ei ambił gii ninarpi, si kindpi kin, am ernding
pupu ermba wu ei, eim Gos kin tep to mulermba.
Ba wumb nii endi, eim Jiisas Krais eim ni andan
topu ngum ek ei, ekii sinjing kin, kapłi wumb ei
Erinjpin Gos kin, eim kingam Jiisas kin, tep to
mułngii.

10 Pe wumb nii endi, Krais nge ek ka ni tor
kindnermba wu ei, enim ngii konu ełe nirik
sinarik kin, nga or pii nik, yi enerngii mon. Pe
nga yi ninerngii, “Noman emin nim kin pengłi,”
ninerngii mon ku.

11 Pe wumb nii endi, eim noman emin nim kin
pendpi kin, nga oi a nip, yi ermba wumb ei, eim
wumb ei, oł kis ełim mił ei, oł kis ełim mił ei, eim
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kin tep to mułmba.
12 Pe na epi kanim kanim ek kombur pei nga

na nip ngumbii end; ba ei pipe nin, noł triindi
ełe, pułup kin, ngunermbii; ba nanim piind ei,
enim kin op kanip kin, bii ni piind. Piip op kin,
endeim endeim ni kanip nimbii. Nemb kin, sinim
pei pupun opun kin, ka piimin ei, tonu owundu
opu pimba.

13 Pe Gos to tonu kindang pii gii ninjing wumb
ei, nge kinganim noł ya mołmun wumb ei, enim
kin ek ka nik, “Ka mułei!” a nik enmin.
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